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OFFICE HOURS 
(Horas de Oficina) 

Monday thru Friday/Lunes a Viernes 
 8:00 am-4:00 pm 

 

MASS SCHEDULE 
(Horario de Misas) 

SATURDAY VIGIL 
5:30 pm (English) 
SUNDAY 

9:00 am (English) 
10:30 am 

(English, live streaming) 
12:30 pm 

(Espa¶ol, transmisi·n digital en vivo) 
5:30 pm (English) 
7:00 pm (Espa¶ol) 

DAILY MASS  
Misa Diaria  

Monday-Friday, 8:00 am 
(English, live streaming) 
Saturday, 8:00 am (English) 

THE HOLY ROSARY / El Santo Rosario 
Monday-Friday, 7:30 am (English) 
Lunes a viernes, 7:30 am (Ingl®s) 

EUCHARISTIC ADORATION  
Adoraci·n Eucar²stica  

Holy Hour & Benediction 
Hora Santa y Bendici·n 
Mon.-Thurs. after Mass  

Lunes a jueves despu®s de misa 

RECONCILIATION 
Reconciliaci·n 

Saturdays / S§bados, 4:30-5:15 pm 

BAPTISMS & MARRIAGES 
Bautizos y Matrimonios 

For information, call the office. 
Para informaci·n, llame a la oficina. 

. 
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17th Sunday in Ordinary Time (Cycle C) 

A Sunday Reflection  
òIF YOU WHO ARE WICKED KNOW HOW TO GIVE GOOD GIFTS TO YOUR CHILDREN, 

HOW MUCH MORE THE FATHER IN HEAVENó (LK 11:13). 

After teaching the disciples the Our FatherñLukeõs version being 
slightly different from the more familiar one in Matthewñthe Lord 
invites them to persevere in prayer: òAské, seeké, knockéó (Lk 11:9). 
There is something intriguing here. Starting with the Our Father with its 
seven petitions, as we know it, Jesus teaches us that prayer is for 
asking. Why? 

As the quote at the beginning reminds us, God is not only our Father, 
but our GOOD Father, always attentive to our needs. And just as we hear 
our childrenõs petitions and give them what they askñor not, depending 
on whether itõs good for themñso with God. He hears all our petitions 
and answers them; good Father that He is, though, He doesnõt always 
give us what we ask for. One thing we can be sure of, however. 
Whatever He gives us will be even better, something that will help us in 
the way of salvation. 

The passage ends by saying that the Father will give the Holy Spirit to 
those who ask (11:13b), the ultimate gift. May this sweet Guest of our 
souls fill us with trust in the merciful Father who answers all our 
prayers. Come, Holy Spirit! God bless you. 

Fr. Luis 
Domingo 17o del Tiempo Ordinario (Ciclo C) 
Reflexión Dominical  

òSI USTEDES, QUE SON MALOS, SABEN DAR COSAS BUENAS A SUS HIJOS, ¡CUÁNTO 
MÁS EL PADRE!ó(LC 11,13) 

Luego de enseñar a los discípulos el Padre Nuestro ñsiendo esta 
versión de Lucas algo diferente a la de Mateo, que nos es más 
conocidañ, el Se¶or los invita a perseverar en la oraci·n: òPidané, 
busquené, llamenéó (Lc 11,9). Y aqu² encontramos algo interesante. 
Comenzando por el Padre Nuestro con sus siete peticiones, tal como lo 
conocemos, Jesús nos enseña que la oración es para pedir. ¿Por qué? 

La cita del comienzo nos recuerda que Dios no es solo nuestro Padre, 
sino nuestro Padre BUENO, siempre atento a nuestras necesidades. Y de 
la misma forma que cuando nuestros hijos nos piden algo, se lo damos 
ño no, si no es bueno para ellosñ, así también Dios. Él escucha 
nuestras peticiones y nos responde; pero como es un Padre bueno, no 
siempre nos da lo que le pedimos. De algo sí podemos estar seguros. Lo 
que nos dé será siempre algo mejor, algo que nos ayude en el camino 
de la salvación. 

El pasaje termina diciendo que el Padre dará el Espíritu Santo, un don 
por excelencia, a los que se lo pidan (11,13b). Que este dulce Huésped 
del alma nos llene de confianza en el Padre misericordioso que 
responde a todas nuestras oraciones. ¡Ven, Espíritu Santo! Que Dios los 
bendiga. 

P. Luis 

Growing in Faith. Firm in 

Hope. Fervent in Charity.  

Creciendo en la Fe. Firmes en 

la Esperanza. Ardientes en la 

Caridad  
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July 24, 2022 
READINGS FOR THE WEEK  

Lecturas de la semana 

{ǳƴŘŀȅ {ŜǾŜƴǘŜŜƴǘƘ {ǳƴŘŀȅ ƛƴ 
hǊŘƛƴŀǊȅ ¢ƛƳŜ 

 Dƴ муΥнл-онΤ tǎ моуΥм-нΣ н-
оΣ с-тΣ т-уΤ /ƻƭ нΥмн-мпΤ [ƪ 
ммΥм-мо 

aƻƴŘŀȅ CŜŀǎǘ ƻŦ {ǘΦ WŀƳŜǎΣ !ǇƻǎǘƭŜ 
 н /ƻǊ пΥт-мрΤ tǎ мнсΥмōŎ-

нŀōΣ нŎŘ-оΣ п-рΣ сΤ aǘ нлΥнл
-ну 

¢ǳŜǎŘŀȅ aŜƳƻǊƛŀƭ ƻŦ {ŀƛƴǘǎ 
WƻŀŎƘƛƳ ŀƴŘ !ƴƴŜΣ tŀǊŜƴǘǎ 
ƻŦ ǘƘŜ .ƭŜǎǎŜŘ ±ƛǊƎƛƴ aŀǊȅ 

 WŜǊ мпΥмт-ннΤ tǎ Τ тфΥуΣ фΣ 
мм ϧ моΤ aǘ моΥос-по 

²ŜŘƴŜǎŘŀȅ WŜǊ мрΥмлΣ мс-нмΤ tǎ рфΥн-оΣ 
пΣ мл-ммΣ мтΣ муΤ aǘ моΥпп-
пс 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ WŜǊ муΥм-сΤ tǎ мпсΥмō-нΣ о-пΣ 
р-сŀōΤ aǘ моΥпт-ро 

CǊƛŘŀȅ aŜƳƻǊƛŀƭ ƻŦ {ŀƛƴǘǎ 
aŀǊǘƘŀΣ aŀǊȅΣ ŀƴŘ [ŀȊŀǊǳǎ 

 WŜǊ нсΥм-фΤ tǎ сфΥрΣ у-млΣ 
мпΤ Wƴ ммΥмф-нт 

{ŀǘǳǊŘŀȅ {ŀƛƴǘ tŜǘŜǊ /ƘǊȅǎƻƭƻƎǳǎΣ 
.ƛǎƘƻǇ ŀƴŘ 5ƻŎǘƻǊ ƻŦ ǘƘŜ 
/ƘǳǊŎƘ 

 WŜǊ нсΥмм-мсΣ нпΤ tǎ сфΥмр-
мсΣ ол-омΣ оо-опΤ aǘ мпΥм-
мн 

PRAYER INTENTION  FOR THE  W EEK 

For persecuted Christians 
all over the world, that the 
Lord may give them 
strength in confessing the 
faith. 

Por los cristianos perseguidos 
en todo el mundo. Que el 
Señor les dé fortaleza para 
confesar la fe. 

 
ST. HUGH NEWS 

NOTICIAS DE LA PARROQUIA 
 
 

Visit eucharisticrevival.org  to access a video library about the Eucharist that 
will help you to explore Church teaching regarding this precious gift and its 
importance for our spiritual life.  
Visite eucharisticrevival.org donde podrá acceder a una biblioteca de videos 
sobre la Eucaristía que le ayudarán a explorar lo que la Iglesia enseña sobre 
este precioso don y su importancia para nuestra vida espiritual. 

The second World Day for Grandparents and Elderly is celebrated on this 
Sunday, July 24, close to the liturgical memorial of Sts. Joachim and Ann, the 
grandparents of Jesus. We congratulate all our grandparents and senior 
parishioners and thank them for their witness and for all they do to hand on 
the faith. A special blessing for grandparents will take place at all Masses. 
La segunda Jornada Mundial de los Abuelos y de los Ancianos se celebra 
hoy 24 de julio, por ser la fecha más cercana a la memoria litúrgica de San 
Joaquín y Santa Ana, abuelos de Jesús. Felicitamos a todos nuestros 
abuelos y adultos mayores, y les damos gracias por su testimonio y por todo 
lo que hacen para transmitir la fe. Se impartirá una bendición especial a los 
abuelos en todas las misas. 

Our beautiful stained glass is badly in need of restoration and to be 
protected with storm glass. Today there will be a second collection  towards 
funding this project. Or you may contribute by visiting our website to donate. 
Después de 60 años, nuestros hermosos vitrales necesitan un trabajo de 
restauración para protegerlos del clima de Florida. Hoy se efectuará una 
segunda colecta para sufragar ese gasto. O contribuya a este proyecto en 
nuestra página web. 

New catechists are needed for our religious education program. Come and 
help us to hand on the faith to our children. Call the office if you would like to 
help us. 
Necesitamos nuevos catequistas para el programa de catequesis. Ayúdenos 
a compartir la fe con nuestros niños. Si le gustaría ayudarnos, llame a la 
oficina. 

Please be aware that due to a shortage of paper the envelopes you receive 
will be of a different color, especially those for school parents, which may not 
be blue. 
Les notificamos que debido a una escasez de papel, los sobres que reciban 
serán de distinto color que hasta ahora, especialmente los de los padres del 
colegio, que por el momento no serán azules. 

Registration for CCD and RCIA is ongoing. Please call the office to register. 
Las inscripciones para la catequesis y RICA son continuas. Para inscribirse, 
llame a la oficina. 

To honor Our Lady of Guadalupe, each year the Knights of Columbus 
òstewardó Silver Roses to councils along routes from Canada to Mexico. 
Every stop along the pilgrimage of the Silver Rose is an occasion to pray for 
respect for life, for the spiritual renewal of each nation, and for the 
advancement of the message of Our Lady of Guadalupe. The Silver Rose is 
scheduled to arrive in our parish for the 5:30 pm Mass on Sunday, August 
14, the vigil of the Solemnity of the Assumption.  
Para honrar a la Virgen de Guadalupe, cada año los Caballeros de Colón 
llevan en peregrinación una Rosa de Plata, que se da en custodia a cada 
uno de los consejos en la ruta de Canadá a México. Cada parada de la Rosa 
es una oportunidad de oración por el respeto a la vida, por una renovación 
espiritual de cada país y para extender el mensaje de la Virgen de 
Guadalupe. La Rosa de Plata visitará nuestra parroquia para la misa de las 
5:30 pm el domingo 14 de agosto, vigilia de la solemnidad de la Asunción 
de María. 

CONGRATULATIONS  
TO THE  

FAMILIES  OF 
THE  CHILDREN  

BAPTIZED  
RECENTLY 

 

Juliette Tampa 
Wallace Travieso 

Julia Rebecca Robaina 
Liam Saúl Moreno 

Abigail Madison Denis 
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Around the Parish / Por la parroquia 
 

 

 
 

 

 
MINISTRIES 
MINISTERIOS 

Pastor: 
Fr. Luis Largaespada 
frluis@st-hugh.org 

Parochial Vicar: 
Fr. Paul Pierce 
frpaul@st-hugh.org 

Permanent Deacon: 
Deacon Frank Álvarez-Gil 
deaconfrank@st-hugh.org 

Parish Secretary: Leticia Mercado 
lmercado@st-hugh.org 

Bulletin: Milagros Morales 
mmorales@st-hugh.org 
 

LITURGY / LITURGIA 

Altar Servers: Juan Alayo 
altarservers@st-hugh.org 

Lectors & Extraordinary Ministers 
of Holy Communion: 
Silvia Santana 
ssantana@st-hugh.org 

Ushers & Hospitality Ministry:  
hospitalityministry@st-hugh.org 

Sacristy: Silvia Santana 
ssantana@st-hugh.org 
 

FAITH FORMATION 
FORMACIÓN 

Bible Classes: Karen Bonvecchio 
bibleclasses@st-hugh.org 

Clases de Biblia: Patricia Zapatero 
dre@st-hugh.org 

Fully Engaged: 
Rolando & Irene Silva 
fullyengaged@st-hugh.org 

Religious Education: 
Patricia Zapatero 
dre@st-hugh.org 

 
SERVICE / SERVICIO  

Bereavement: Diana Carmona 
bereavement@st-hugh.org 

Health and Wellness: 
María Socorro Torres 
healthcare@st-hugh.org 

Knights of Columbus: Marc Spinola 
knightsofcolumbus@st-hugh.org 

Ministry to the Sick: 
Mariana Caballero 
ministrytothesick@st-hugh.org 

Respect Life: Elena Maribona 
respectlife@st-hugh.org 

St. Hugh Immigration Services: 
Karlene Punancy 
sthughimmigrationservices@st-
hugh.org 

EXPLORING THE LITURGY / ESTUDIANDO LA LITURGIA 

THE OPENING  PRAYER 
After the Gloria, the priest invites us to pray, saying òLet 
us prayó. And all pray in silence with the priest for a 
while. This is the time to pray for family, friends, 
relatives, anything that is troubling you, whatever.  
After that moment of silence, the priest prays the 
Opening Prayer, also known as the Collect. It is usually 
centered on the theme of the Mass, whether it be a saint, 
or a liturgical season, or a solemnity of the Lord.  

LA ORACIÓN COLECTA 
Después del Gloria, el sacerdote nos invita a orar diciendo 
òOremosó. Todos oramos en silencio con el sacerdote por unos instantes. Este es el 
momento de pedir por tu familia, amigos, parientes, por todo lo que te preocupa sea 
lo que sea. Después de este silencio, el sacerdote reza la oración conocida como 
Colecta, que suele estar inspirada en el tema de la misa, bien sea un santo, un tiempo 
litúrgico o una solemnidad del Señor. 

In preparation for the 
work to be carried on, the 
church is emptied, the 
piano moved, and the altar 
is installed temporarily in 
the Parish Hall. 
En preparación para el 
trabajo a realizarse, la iglesia 
queda vacía, se mueve el 
piano y se instala el altar 
temporalmente en el Salón 
Parroquial. 


